A Note Concerning Aristotle, Reason, And Virtue

It was after recently reading a passage from Sententia libri Ethicorum by Thomas Aquinas 1 that | returned to Aristotle's
Nicomachean Ethics and found the appropriate section:

el 8' €0Tiv £pyov AvBPWMoL YuxAC Evépyeta KaTtd Adyov fi uf &vev Adyou, T &' adTd gauev £pyov lval TR
yével To0de kal ToDOe onovdaiov, Wwonep kKBapLoTtod kal ormovdaiov KBapLoToD, KAl AMAWG dn TodT' &Ml
NMAVTWY, MPOoTIBEUEVNG TAG KATA TAV ApeTnV OMEPOXAC MPOG TO £€pyov: KLBapLoToD pev yap kbapilely,
orovdaiov 8¢ o €0 £l &' olTWCE, GvBpPWTOL 88 TiBepeY Epyov TwrV Tva, TadTNY 8¢ YuxAc EvépyeLav Kal
MPAEELC HETX AdYoUL, oTovdaiov 8' avBpdC €0 TadTa Kal KOARC, EKaoTov 8' €0 KaTtd TAV oikelow APETAV
anoteAeital €l 8' oUtw, TO AvBpPWMLVOY AyaBoV YuxAC EvEpyela yiveTal Kat' dpeTny, €l 6¢ mAsioug al dpetad,
Katd TRV dplotnv Kal teAeotdtny. 1.7 1098a7-18 2

In the context of the comments by Aquinas, and later translations of the Nicomachean Ethics, it was interesting how
certain English words had and have been used to translate particular Greek terms and thus imbue the text with
particular meanings not necessarily relevant to an understanding of Aristotle's philosophy. Such as, in the above lines,
puxn as 'soul', &peTA as 'virtue', and €pyov as 'work' or 'activity', with words such as 'soul' and 'virtue' now often
associated with Christianity.

My interpretation of meaning of those lines from Aristotle is somewhat different:

Thus if the goal of humans is to actualize the Quidditas through reason or at least not disconnected from
reason, and if we also say that regarding the goal of an artist and of a skilled artist of the same genre - of a
Kithara player and one more skilful, and to all genres - the goal of humans with a certain type of living, of a
goal to actualize the Quidditas through reason, then according to such premises it would be proper for a
skilled human to act excellently in accord with reason, and if there be several such human excellences, in
accord with the most meritable and accomplished of them.

Where and for example there is 'merit' in place of 'virtue' and Quidditas in place of 'soul', with Quidditas (scholastic
Latin) used by Thomas Aquinas and still a somewhat neutral world which can suggest several philosophical, non-
religious, meanings according to context, such as the physis - character; nature; noumenon; intangibility - of a being or
existent, as in Aristotle, Metaphysics, Book 5, 1015a:

€K 0N TV elpnuévwy N mMpwTn @OOLC Kal Kuplwg Agyopévn €0Tiv f obola | TWOV EXOVTWY APXNV KIVAOEWG €V
aOTOIC ) aOTA&: A ydp AN TG TA0TNC BEKTIKA lvat AéyeTal UOLC, Kal ol YeEvEDELC Kal TO @OETBL TG &md
Ta0TNG Elval KWWACELC. KoL A &pxN TAC KWWACEWCS TAOV @OoEL dvTwy adTtn €0Tiv, évudpyovod W A Suvauel A
gvteAexeiq.

Given the foregoing, then principally - and to be exact - physis denotes the quidditas of beings having
changement inherent within them; for substantia [materies, UAn] has been denoted by physis because it
embodies this, as have the becoming that is a coming-into-being, and a burgeoning, because they are
changements predicated on it. For physis is inherent changement either manifesting the potentiality of a
being or as what a being, complete of itself, is.

For me, the above example from Nicomachean Ethics relates to what | still find to be the vexatious issues of exegesis,
of intangibility, of naming or of not naming, since what a name, a denotata, denotes, not only can and does change
from century to century, from one no longer existing society to another newer one, but also has a tendency to
separate and divide one being or existent from others leading to the development of categories.

According to my understanding an enigmatic quotation attributed to Anaximander expresses this:

dpxn <...> TOV dvTWY TO AmeLpov <...>

¢€ wv 6¢ 1 yévealc ¢oTL Tolc obaot, Kal TAY eBopdv ic Tadta y{veobal Katd TO xpeWv: dddvaL yap adTd
diknv kal Tlow dAANAOLG TAC &dikiag Kata TV T Xpdvou TA&Lv [Theophrastus/Simplicius]

As described in my essay Anaximander, Imbalance, And Opposites 3 | interpreted this as:

< [the] source ... of beings is the un-definitive 4 ...>

Where beings have their origin there also they cease to exist: offering payment > to balance, ¢ one to
another, their unbalance for such is the arrangement of what is passing. ’

Which understanding is that once what was or appeared to be intangible is denoted by a name it is considered to be a
particular being, a 'thing', or existent, and thus becomes distinguishable from other beings, we have concealed,
covered-up, its physis, and as Heraclitus described Polemos is pervasive bringing-into-being discord because the
process of naming is the genesis of what is perceived to be the opposite of that now named 'thing' or existent, which
as Anaximander implied it ceases, for us, to be what it was, something of an intangible mystery. 8

Something, perhaps, that is numinous or which presences the numinous. Hence why, in the weltanschauung of pathei-
mathos, ° the wordless human faculty of empathy is considered to be a way to know and understand the physis of



human beings sans denotata, for it is:

"our faculty of empathy which provides or can provide an individual intuition - a wordless-knowing or
awareness - of the numinous, and as a personal human faculty empathy has a personal horizon and thus
cannot be extrapolated from such a personal knowing into some-thing supra-personal be this some-thing
denotata, including an i6éq/elb6o¢, or an axiom (&pyrj) or a source (o{TLo¢) for some ‘revelation' or ideology or
similar manifestations constructed by and dependent on appellation. In the case of a 'revelation' the source
is often named as God or a god/the god (8€0¢, 6 8€0¢) who or which are often described by a myth or
mythoi. 10

But such extrapolation, by an 6¢q/€{60¢ or by an axiom or by a or the source of a 'revelation', by the very nature of -
the causality inherent in - denotata results in €pLg, a discord of opposites: for every denotatum has or developes an
opposite and thus can cleave physis, as a fragment attributed to Heraclitus poetically expressed.

eldéval d¢ xpn TOv MOAEUOV €6vTa ELVOY, Kal 6(kNV EpLv, Kal YIVvOUEVA TTAVTA KAT €PLV Kal XPEWMEVQ
<XPEWV>

One should be aware that Polemos pervades, with discord 6ikn, and that beings are naturally born by
discord. 10
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1. Primo igitur accipit ex praemissis quod proprium opus hominis sit operatio animae, quae est secundum ipsam
rationem, vel non sine ratione. Liber 1, Lectio 10.

2.

ofas. €i & éorlv Epyov avlpdrmov Yuxijs évépyea kara Adyov

7 p dvev Adyov, 70 & avrd Pauev épyov elvar TP yéve

T0Ud€e Kai Tobde omovdaiov, wonep kbapioTod kai omovdaiov

killaporod, kal amAds &) Tobr' éml wdvrwv, mpoorleuéins 10

Tijs katd v dpemy vmepoxijs mpos 70 Epyov' kibapioTod
pev yap xbapilew, omovdaiov 8¢ 10 €° el & olrws, [avlpd-
wov 3¢ Tlfepev Epyov {wnjy Twa, Tavmy 8¢ Yuxijs évépyewav
kai mpdfeis pera Adyov, omovdaiov 8 davdpds €d Tadra kal
Ka\ds, €xaorov & €) kara ‘n)v oixelav dpeTiv dmoTeAelTaL 15
e & ovrw,] 70 dvBpdmwov dyalov Yuxils évépyewa yiverar
katr dpemiv, €l 3¢ mAelovs ai dperai, katd TNV dploTNY Kai
Tehetordm. €L & év Blw Telelw. pla yap yehdwv éap ov

3 https://davidmyatt.wordpress.com/wp-content/uploads/2024/02/dwmyatt-anaxmander.pdf

4. Because the beginning is fragmentary it is difficult to provide a satisfactory explanation of what is meant, although
many explanations have been suggested over many centuries including the speculation that 'apeiron' is the first
principle, the dpxn, of beings, with dnetpov almost invariably translated by words such as the boundless, infinity, the
limit-less.

However, aneipov is a privation of nelpap, a lack of completion; a lack of a verdict; or, often overlooked, a lack of a
means, a method, an instrument, to reach a particular conclusion or of a tool do a particular task, qv. Odyssey:
3.431-435, and my translation:

WC Epad’, ol 6 &pa MEvTeC énolmvuov. AABE pév dp Bodc
¢k medlov, AABov 62 Bofic mapd vnoc £long

TnAgpdyov €Tapol peyaATopoc, AABE & XAAKEDC

OmA’™ €v XEPOLY EXwv YaAKALa, elpata T€XVNC,

dkuova te opdpav T €umoinTdv TE MLPAYPNVY,

otalv te XpLodv eipydEeTo



Such were his words, and all of his sons occupied themselves with those things

So that an ox arrived from the fields; the comrades of the vigourous Telemachus
Arrived from their well-balanced ship; the goldsmith arrived bearing in his arms

Those bronze tools with which he accomplished his art:

A hammer, anvil and well-made fire-tongs

Which he used to work gold.

Hence my suggestion here that what Anaximander might have implied is that the source of beings is 'un-definitive',
incapable of resolution because we do not posses the tools, such as words, to resolve it. Which explains why he goes
on to contrast d{kn with &dwkia, which balance and unbalance | explain below.

5. Payment as in a debt owed or because of some personal need or mistake, as in our relatively recent phrase 'debt of
honour'. The debt may be to a person or persons or as in ancient times to a deity either in expiation or in the hope of
avoiding a misfortune wrought by some deity, for example by the "Trimorphed Moirai with their ever-heedful Furies" of
the gods, Moipat Tpi{poppol pvAuovég T° EPLVOEC.

The suggestion therefore might be that the offer of payment relates to those who, despite the fact that source of
beings is 'un-definitive’, having tried to define it and in the process constructed a dialectic of opposites, and thus
brought conflict, realize their error. As Heraclitus noted:

eldEval 6¢ xpn TOV MOAEUOV £6vTa ELVOV, Kal BlknNv £pLy, Kal ywoueva MAvTa KAt E£pLv Kol XPEWHEVA [XPEWV]

One should be aware that Polemos pervades, with discord 6ikn, and that beings are naturally born by
discord.

6. In respect of 6ikn it here simply implies balance in contrast to the unbalance, the privation of balance, that is &dwkia.
The translations 'order' or justice or 'fitting' - like 'disorder' or injustice or 'unfitting' for &dwkia - are too redolent of
some modern or ancient morality designhed to manifest 'order’ or justice or what is considered fitting in contrast to their
assumed dialectical opposites.

7. In respect of ypdvoc, it is not here a modern abstract measurable 'time' (in ancient times by a sundial; in later times
by a mechanical clock) but 'the passing' of living or of events as evident in the Agamemnon:

nol{ov xpdvou ¢ kal mendpOnTAL MOALG 278

Then - how long has it been since the citadel was ravaged?

T{c 6& MANV Be®@v amavt’ amApwy TOv 8L ai®vog xpdvov 554-5

Who - except for the gods - passes their entire life without any injury at all?

8. Compare the expression KeKpupévov puatriplov from tractate One, v.16 of the Corpus Hermeticum, and ®0oL¢
KpomteoBal @LAel from Heraclitus fragment 123. The former suggesting "a mysterium esoteric" even to this day -
https://davidmyatt.wordpress.com/wp-content/uploads/2023/08/eight-tractates-v2-print.pdf - and the latter suggesting
that the natural companion of Physis is concealment, https://davidmyatt.wordpress.com/wp-content/uploads/2024/03
/heraclitus-fragment-123.pdf

9. qv. Introduction: Physis And Being in The Numinous Way Of Pathei-Mathos, 2022,
https://davidmyatt.files.wordpress.com/2022/10/numinous-way-pathei-mathos-v7.pdf

10. Numinosity, Denotata, Empathy, And The Hermetic Tradition, https://davidmyatt.wordpress.com/wp-content
/uploads/2022/03/dwm-denotata-empathy-v1b.pdf
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